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кЮВЕТСКАЯ КУЛЬТУРА

люди искусства

Be
странствии

В дублинском театре «Эб-

би»   в Ирландии   переполох:

— Он заказал художнику

старую керосиновую лампуі

Слышали, он сказал: будьте

внимательны к фальшиі А

что это он все время произ-

носит одно и то же слово:

«правда», «правда»?— А это

русское слово означает отсут-

ствие фальши: в жизни, в

политике, в искусстве...

Ставя несколько лет назад

в дублинском театре в рам-

ках международного фести-

валя свой очередной «загра-

ничный» спектакль, москов-

ский режиссер, профессор,

заслужённый деятель ис-

кусств РСФСР Владимир

Багратович Монахов уже

спокойно относился к подоб-

ным разговорам. Но когда-то

первая командировка во

Вьетнам повергла его чуть

ли не в панику.

В ту ночь он спал плохо.

Перебирал в памяти разговор

в Министерстве культуры.

«Там богатые традиции во-

сточной зрелищной культу-

ры, — говорили ему. — Рас-

считываем, что вы окажете

помощь вьетнамским товари-

щам в создании современно-

го драматического театра в

Ханое».

Что он мог сказать? Не-

просто было ответить «да».

Он работал в Малом театре.

Была прекрасная пора на-

дежд и замыслов. Все у него

было «только что». Только

что окончил Школу-студию

МХАТа; только что поступил

в Малый театр; только что

стал изучать (параллельно)

премудрости режиссуры у

Ю. А. Завадского в ГИТИСе;

только что сам начал препо-

давать в Театральном учили-

ще им. М. Щепкина. И

вдруг — Вьетнам!..

Эта ночь была особенно

длинной. Но под утро при-

шла простая и ясная мысль:

«Ну, а для чего же тогда мо-

лодость? Силы! Знания!.. От-

сиживаться?»

И он сказал «да».

Вьетнам в ту пору пред-

ставлял страшное зрелище:

выжженные деревни, разру-

шенные города. Но уже за-

мечалась щедрая помощь

братского советского народа.

На полях наши комбайны, на

угольных копях Хонгая наши

экскаваторы, с помощью на-

ших инженеров поднимаются

разрушенные заводы, наши

деятели искусств (киноре-

жиссер А. Ибрагимов, музы-

кант И. Белорусец, певец

Д. Бадридзе, художники

Н. Пономарев и А. Житомир-

ский) помогают создавать но-

вое, национальное по форме,

социалистическое по содер-

жанию вьетнамское искусст-

во. В Большом театре Ханоя

уже шла «Любовь Яровая»,

поставленная под руководст-

вом советского режиссера

П. Васильева. Продолжить и

развить это начинание пред-

стояло молодому режиссеру,

посланцу советского театра

Владимиру Монахову.

— Незабываемые дни! —

рассказывает сейчас Влади-

мир Багратович. — Энтузи-

азм артистов напоминал эн-

тузиазм, царивший в первых

наших рабочих театрах:

ТРАМах и «Синей блузе».

Готовы были работать днем и

Л.   ВОДОЛАЗОВ
ночью. Послушать наши за-

нятия приходили и труппа

театра Народной армии, и

труппа театра «Красная ре-

ка», театральные критики,

писатели, художники... Од-

нажды желающих набилось

столько, что занятия при-

шлось проводить прямо на

сцене, ибо зрителей был пол-

ный зал, как на спектакле.

Затем стали работать —

сначала над «Платоном Кре-

четом», а потом над «Иркут-

ской историей». Особенный

успех имел хор в «Иркутской

истории» — прием очень

близкий и понятный вьетнам-

скому зрителю, так как в их

традиционном театре «тео» —

хор тоже является направля-

ющей силой в развитии дей-

ствия. Это был успех и та-

лантливых вьетнамских акте-

ров и успех советской теат-

ральной школы.

Через пять лет мелькнет

в Москве, в ГИТИСе, знако-

мое лицо молодой симпатич-

ной вьетнамки.

—  Бак Лан! — напомнит

она, подавая маленькую

смуглую руку.-— Помните,

Ханой, спектакль «Платон

Кречет»?

—   Ну, как же! Ты играла

Бочкареву! И очень хотела

носить светлый парик, так

как считала, что все русские

непременно блондины. Но од-

нажды в директорше одного

из ханойских магазинов уви-

дала черты образа своей ге-

роини и согласилась играть

при своих собственных воло-

сах...

—   Теперь я учусь в

ГИТИСе на режиссерском

факультете у М. Кнебель,—

с гордостью сообщит Бак

Лан.— А вот By Фонг — ваш

тогдашний переводчик — ны-

не режиссер и драматург.

—  Мы очень благодарны

вам за все, что вы для нас

сделали тогда в Ханое,—

скажет By Фонг. — Поверь-

те, мы никогда не забудем

той помощи, которую нам

оказал и оказывает Совет-

ский Союз — ив дни войны,

и в мирные дни созидания.

А мы, ваши ученики, в обла-

сти театра продолжаем то

дело, которое началось спек-

таклями «Любовь Яровая»,

«Платон Кречет» и «Иркут-

ская история».

И в самом деле, будучи

(уже через много лет) в 'ко-
мандировке во Вьетнаме, он

увидит и новый Молодеж-

ный театр имени Хо Ши Ми-

на, и новый театр в Хайфо-

не.  И везде   «его»   артисты.

Шла новая война — уже с

американскими захватчика-

ми, а «его» артисты работа-

ли во фронтовых актерских

боигадах и играли в переры-

вах между боями.

...За минувшие годы было

много всего. Была и приме-

чательная в его режиссер-

ской биографии встреча с из-

вестным советским драма-

тургом Георгием Мдивани,

положившая начало их мно-

голетнему творческому со-

дружеству. Пьесы «Украли

консула» и «Твой дядя Ми-

ша» в постановке В. Мон&хо-

ва с успехом шли на прослав-

ленной сцене Малого театра.

причем последняя идет и по

сей день. А искрометный те-

леспектакль    «День    рожде-

ния Терезы» стал заметным

явлением на телеэкране. И

если прочерчивать интерна-

циональную линию в творче-

стве В. Монахова, то умест-

но будет сказать, что и «Ук-

рали консула» (поставленная

еще и в Берлине), и «День

рождения Терезы» (посвя-

щенная кубинским событи-

ям) — спектакли высокого

интернационального граж-

данского звучания, отразив-

шие сложные проблемы сего-

дняшней борющейся Латин-

ской Америки, выразившие

партийную позицию и драма-

турга, и режиссера.

Была за это время работа

главным режиссером в Мо-

сковском театре им. Ленин-

ского комсомола (результа-

том которой остались спек-

такли «Беспокойная ста-

рость», «Вера, Надежда, Лю-

бовь» и «Конец Хитрова рын-

ка»). Была не менее ответст-

венная педагогическая дея-

тельность в Театральном

училище им. Щепкина -уже в

качестве руководителя кур-

са. Были творческие коман-

дировки на Кубу (где к от-

крытию I съезда Компартии

Кубы он ставил «Оптимисти-

ческую трагедию» Вс. Виш-

невского), в ГДР, Польшу,

Болгарию. Словом, за два-

дцать лет, истекших после

поездки во Вьетнам, было в

биографии В. Монахова все,

чем наполнена жизнь совре-

менного режиссера.

Пожалуй, только поездку в

Ирландию в 1978 году он

мог бы сравнить с воспомина-

ниями о Вьетнаме. По сложно-

сти задач, которые ему пред-

стояло решить в известней-

шем дублинском театре «Эб-

би» в связи с постановкой

там чеховского «Дяди Вани».

Он был там не просто ре-

жиссер Монахов, приглашен-

ный поставить очередной

спектакль к Дублинскому

театральному фестивалю. Он

был представитель советско-

го искусства в этой стране, и

сложности начались с перво-

го же его появления в теат-

ре. Он был «под прицелом»:

его осматривали, к нему при-

глядывались, оценивали каж-

дый   его шаг.

И вот уже первые откли-

ки в газетах. Дает интервью

театральный переводчик Пи-

тер Гринвуд: «Я являюсь

звеном, связующим исполни-

телей с режиссером. Я встре-

чаюсь каждое утро до репе-

тиции с мистером Монахо-

вым, чтобы обсудить ту сце-

ну, которая будет сегодня

работаться. Таким образом, я

включаюсь и настраиваюсь

с постановщиком на одну вол-

ну. Это очень напряженная

работа. Только подумайте,

что может произойти, если я

сделаю ошибку, искажу

смысл замечаний режиссера:

сразу начнутся разнобой и

смятение в душах актеров н

режиссера. Но до сих пор это-

го удавалось избегать. Груп-

па установила очень хоро-

ший контакт с постановщи-

ком»...

«Чехов, как он есть, со

всеми тонкостями,— писала

«Ивнинг геральд» о репети-

циях. — Как наш О' Кейси,

так и Чехов нуждаются в по-

становщиках — своих сооте-

чественниках для полного

раскрытия содержания своей

драматургии. Поэтому «Эб-

би» сделал правильно, что

пригласил режиссера из Мо-

сквы. «Вишневый сад»

М. Кнебель в 1968 году уже

порадовал нас»...

За день до премьеры

В. Монахов волновался как

никогда. Всего два месяца

репетиций! Такой пьесыі Эс-

кизы художницы Бронвэн

Кассой, конечно, превосход-

ны, но как она осуществит

их одна, без помощников?

—   Да, я устану, очень

устану,— признавалась она. —

Но мне нужно заработать. У

меня нет другого выхода.

А плотники. Неужели два

плотника выполнят всю безд-

ну столярных  работ?!

—  Да, мистер. Как же

иначе? Иначе бы нас не дер-

жали в театре.

И вот — премьера.

«...Вызов и надежда зву-

чат в заключительных сло-

вах спектакля», — писали га-

зеты. «Премьерный зри-

тель восхищен интерпретаци-

онными способностями ми-

стера Монахова». «Представ-

ление, отшлифованное до со-

вершенства». «Триумфаль-

ный спектакль!»...

О чем он думает, возвра-

щаясь из очередной своей за-

граничной поездки к родным

советским «берегам»? Мо-

жет быть, о сложности и от-

ветственности интернацио-

нальной культурной миссии

советского режиссера? А мо-

жет быть, сожалеет о том,

что его спектакли («Оптими-

стическую трагедию» на Ку-

бе, «Украли консула» в Бер-

лине или «Дядю Ваню» в

Ирландии) не увидят его со-

отечественники?

А может быть, уже под-

летая к Москве и ловя

жадными глазами ее набега-

ющие огни, вспомнит извеч-

ное: как ни хорошо в гостях,

а дома лучше.

ф Заслуженный деятель ис-

кусств РСФСР В. Монахов.

Фото Д. Невелева.
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